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H A R M A TT A  JÁ N O S

EGY ELYMAISI FELIRAT MASJID-I SOLAIMANRÓL

R . G h irshm an  M asjid - i Solaim an szen t te r ra s z á n a k  á sa tá sa i1 so rán  egy elym aisi 
f e l ira to t  ta lá lt , am e ly  ö rv en d e te sen  g y a ra p ítja  az ily en  em lékek eddig  ism ert k ö ré t .2 
A  fe lira to t egy k ő la p ra  v é s té k  be, am elynek  fe lü le te  a  fénykép  a lap ján  íté lv e  eléggé leko- 
p o t tn a k  lá tsz ik  s a  b e tű k  k ö rv o n a la i ennek  k ö v e tk e z té b e n  e lm osódó ttak . A  fe lira t 4 so r
bó l á ll, am elyek k ö v e tk e z ő k é p p e n  o lv ash a tó k :
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M egjegyzések az olvasáshoz

2. sor. Az 1. b e tű  e lm o só d o tt, s így  } h e ly e t t  esetleg  £  o lv a sa tra  is go n d o lh a tu n k . 
A  szóvégi χ  egyik fele k itö re d e z e tt,  de o lv a sa ta  íg y  is b iztos.

3. sor. A  if e lh e ly ezése  a  sorban  a r r a  enged  k ö v e tk ez te tn i, hogy  u tó lag  sz ú r tá k
be. A  3. sor u g yan is  szem m ellá th a tó lag  ú g y  jö t t  lé tre , ho g y  az \ ·—χ  szó első χ - já t köz
v e tle n ü l a  szó J- je  a lá  vésték  be, ú g y h o g y  v o lta k é p p e n  ez v o lt a  3. sor. M in thogy
a z o n b a n  az J szára  m é ly en  a  sor a lá  n y ú lt, a  2. so r és az  χ ι “|χ  szóval kezdődő  sor k ö z ö tt 
c sak n em  egy so rny i h é z a g  k e le tk eze tt. E b b e  a z u tá n  a  ΓΧ Ίϊ ί ^ Γ3"* szó χ -ja  a lá  b e szú rták  
a  ") szó t, így az e re d e ti 3. so rb ó l 4. sor le tt.

4. sor. Az ' · ν - χ  szó m áso d ik  χ  b e tű je  erősen  k itö re d e z e tt, alig  fe lism erhető . A 
szó b e tű jén ek  o lv a s a ta  a  kő  kitöredezése m ia t t  b izo n y ta lan .

M egjegyzések a je lira t m agyarázatához3

1. sor. A z i ” X sz ó b a n  szórendi h e ly ze tén é l fogva tu la jd o n n e v e t kell lá tn u n k . 
A la k já t  te k in tv e  e n é v  e g y a rá n t  ö sszevethető  a  h é b e r  ' “ χ  ’o roszlán’ vagy  a  p á r th u s  ’ry 
’n e m e s’ szóval: je le n té s ta n i szem pontból m in d k e ttő  elképzelhető  szem élynévnek , s a

1 A  M asjid-i S o la im an -i ása tá so k ra  1. R . G h irsh m a n : M asjid-i S o laim an  ou  M osquée 
d e  Salom on, C am pagne de  fouilles dans les m o n ta g n e s  de B a k h tia r i (Iran ) a u  p rin te m p s  
1967. A cad. In scr. C R  1968. P árizs  1968. 8 — 15, to v á b b á  L a  te rrasse  sacrée  de M asjid-i 
S o la im an  (Iran ). C am p ag n e  de 1970. A cad. In s c r . C R  1970. P á riz s  1971. 653 — 665 és 
T e rra sse  sacrée de M as jid -i So laim an (Iran ). A c ta  A n t. H ung . 19 (1971) 255 — 258.

2 H álás  k ö sz ö n e te m e t fejezem  k i R . G hirshm an  p ro fesszo rnak  a  fe lira t p u b lik á lá 
s á n a k  lehetőségéért.

3 A nyelv i a d a to k r a  1. a  következő m ű v e k e t: W . Gesenius — F . B u h l:  H eb rä isches 
u n d  aram äisches H a n d w ö r te rb u c h  über das A lte  T e s ta m e n t.17 Leipzig 1921. — L . K oeh 
le r— W . B aum gartner:  L ex ico n  in  V eteris T e s ta m e n ti libros. L eiden  1958. — J .  L evy:  
N euheb rä isches u n d  ch a ld ä isch es  W ö rte rb u ch  ü b e r  d ie T alm ud im  u n d  M idraschim . 
I  —IV . Leipzig 1876., 1879., 1883., 1889. I .  N .  V in n ik o v :  CjiOBapb apaMeücKHX HagriHceH. 
M o szk v a—L en ing rad  1958 — 1965. — E . S .  D raw er—R . M acuch: A  M andaic  D ic tio 
n a ry . O xford 1963. — H . D onnei— W . Rollig: K a n a a n ä isc h e  u n d  a ram äische  In sc h rif te n . 
I  — I I I .  W iesbaden 1962— 1964. — C. B rockelm ann: L ex icon  S yriacum . B erlin  1895. -
E . G. K raeling : T he  B ro o k ly n  M useum  A ram aic  P a p y r i . N ew  H a v e n  1953. — A . E .
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h éb e r szó h a szn á la to s  is szem élynévkén t, m íg  a  p á r th u s  ’ry  szó szem őlynévi h a sz n á la tá r a  
nem  ism erek  edd ig  p é ld á t. . ,

2. sor. A szó n y ilv án  a  h éb er ’u ra lk o d ó ’, ad ó b eh a jtó  szó v a l v e t 
h e tő  össze. .

4. sor. A z χ  szóban  m inden  b izonnyal az  ú jh é b e r  X '* 'X  jászol, is tá lló , g a b o n a 
ta r tó ’, ó h éb er a ram eu s  χ - χ  ’já szo l’ szav ak  elym aisi m egfelelő jét lá th a t ju k .
A szó je len tése  valószínűleg  ’g a b o n a ra k tá r’ le h e te tt ,  b á r  az ú jhéberben  á lta lán o sa id ) 
’k in cs’ je len tése  is e lőfordul, m in t e z t a  J .  L evy  idézte  p é ld a  m u ta tja :  ' ^ Ii* N'HIX

«és m inden  k incsem  a b b an  (ti. a  h a jó tö ré s t sz e n v e d e tt h a jóban ) van», ú g y h o g y  
ennek  a la p já n  esetleg  ’k incs, k in c s tá r’ je len té sé t is fe lteh e tjü k . A r“l ’f j  szó az  a ram eu s  

’fo g ad a lm a t tesz, szen te l’ ige m egfelelője leh e t, s perf. egyes szám  3. szem .-nek  
te k in th e t jü k .

A fe n ti m egjegyzések a lap ján  a  fe lira tn a k  k ö v e tkező  érte lm ezését ja v a s o lh a t ju k : 
«Aii, a  g a b o n a ra k tá r  (esetleg: k in c s tá r)  adószedő je  szen te lte  (fogadalm i a ján d ék u l)» . 
A  fe lira to t ta r ta lm a z ó  kő lap  valam ilyen  fogadalm i a já n d é k n a k , esetleg o ltá rn a k  le h e te tt  
a  része, a m e ly e t A ri az  adószedő szen te lt a  k u ltu szh e ly  istenségének. _

A fe lira t egyik  érdekessége a  ** Χ ΰ’Χ tisz tség  em lítése. H a  e k ife jezésben
az  χ ' " χ  szó ’g a b o n a ra k tá r’-t je le n t — s a  lehetséges érte lm ezések  közül b iz o n y a ra  ez 
a  legva ló sz ínűbb  —, a k k o r fe lteh e tjü k , hogy  az E ly m a is i K irá ly ság  g azd aság i szerkeze te  
hason ló  v o lt az  Ó perzsa B irodalom éhoz vagy  a  S a sán id a  Iránéhoz . Az a  k é rd é s  is te l
v e th e tő , ho g y  i t t  e je len tő s szen té ly -k ö rze tb en  egy  «g ab o n arak tá r adószedő»-jónek  a  
je len lé te  n em  a z t jelzi-e, hogy  a  M asjid-i S o la im an-i szen té lynek  m egvo lt a  s a já t  fö ld 
b ir to k a , «szent föld»-je s errő l a  te rm é n y a d ó t a  szen té ly  p ap ság án ak  és szem ély ze tén ek  
e llá tá sá ra  a  szen té ly  g a b o n a ra k tá rá b a  s a já t  adószedő je  g y ű jtö tte  be. E g y  ilyen  adószedő  
fogadalm i a já n d é k á n a k  em léké t ő rizh e tte  m eg a  tá rg y a l t  fe lira t.

A fe lira t m ásik  érdekessége, hogy  az edd ig  ism ert e lym aisi fe l ira to k tó l e lté ro  
t íp u s t  képv ise l. Míg a  T ang-i S arvak -i és a  T ang -i B u tán -i fe lira to k 4 d o m b o rm ű v é *  
m a g y a rá z a ta i , a  tá rg y a lt  fe lira t a  fogadalm i fe lira to k  típ u sáh o z  so ro lható , s íg y  rö v id ség e 
ellenére  is b ő v íti az e lym aisi ep ig ra fik á ra  v o na tkozó  ism ere te ink  szerény k ö ré t.

T ö rté n e ti szem pon tbó l igen fon to s vo ln a  m e g h a tá ro z n i a  fe lira t k o rá t . A z ed d ig  
m e g fe jte tt  e lym aisi fe lira to k  k o rán ak  m eg h a tá ro zá sa  úgy  tö r té n t ,  hogy W . B . H e n n in g  
a z o n o s íto tta  a  T ang-i S arvak -i fe lira to k b an  szereplő  V o rö d o t (w rw d)  IV . O rodes e ly m ais i 
k irá lly a l, s így  az egész fe lira t-c so p o rto t az i. sz. II . század  m ásodik  felébe h e ly e z te d  
A  T ang -i B u tá n -i fe lira to k  k o rá t v iszo n t A . 1). H . B iv a r  úg y  h a tá ro ta  m eg, h o g y  a la p u l 
v e tte  H en n in g  m eg á llap ítá sá t, s m in th o g y  vélem énye sze rin t e fe lira to k  igen közel á l l 
n a k  p a leo g rá fia i szem pon tbó l a  T ang-i S arv ak -i fe lira to k h o z , úgy  go n d o lta , h o g y  ezek 
is az i. sz. I I .  századbó l szá rm azn ak .6 S ajnos azo n b an  ezek a  feltevések  e lfo g a d h a ta t la 
nok . E lső so rb an  a rra  kell rá m u ta tn u n k , hogy  a  T an g -i S arvak -i fe lira to k b a n  szerep lő  
V orödo t n e m  lehe t IV . O rodes e lym aisi k irá lly a l azo n o sítan i, és pedig  a z é r t n e m  m e r t  a 
fe lira to k  e z t  a  V orödo t nem  nevezik  k irá ly n ak . A z elym aisi pénzek ta n ú s á g a  sz e r in t 
v iszon t E ly m a is  k irá ly a i a  c ím et v ise lték , ú g y h o g y  te ljesen  e lk ép ze lh e te tlen  e cím
h iá n y a  egy  o lyan  fe lira tbó l, am ely  a  k irá ly  d o m b o rm ű v é t m agyarázza . H o g y  a  T an g -i 
S a rv ak -i fe lira to k b a n  szereplő szem élyek nem  a  k irá ly i család  tag ja i v o lta k , a z t  ép p en  
az  b izo n y ítja , hogy  a  fe lira to k  csak egye tlen  c ím e t em lítenek , s ez a  “ J O “!- am e ly n ek  
je len tése  sem m iképp  sem  felelhet m eg  az elym aisi k irá ly o k  á lta l viseli £  c ím n ek . íg y  
a  T ang-i S a rv ak -i fe lira to k a t sem m iesetre  sem  te k in th e t jü k  az elym aisi k irá ly o k  írásos 
em lékeinek , s így H en n in g  sz in te  m ag á tó l é r te tő d ő k é n t e lő a d o tt e lm éle té t a  le g h a tá ro 
z o tta b b a n  el kell u ta s íta n u n k .

C ow ley: A ram aic  P a p y ri o f  th e  F if th  C en tu ry  B . C. O xford  1923. — G. R. D r iv e r : A ram aic  
D o cu m en ts  o f  th e  F if th  C en tu ry  B . C. O xford  1957. - P h. G ignoux: G lossaire d e s  In s c r ip 
tio n s  P eh lev ies  e t  P a rth e s . L ondon  1972.

4 A T ang -i S arvak-i fe lira to k ra  Id. IF. B . H en n in g :  T he  M onum ents a n d  In s c r ip tio n s
o f  T ang-i S a rv ak . A sia M ajor NS 2 (1952) 151 — 178. — F . A lth e im — R . S tie h l:  S u p p le 
m e n tu m  A ram aicu m . B aden -B aden  1957. 90 — 97. — S . Shaked: B SO A S 27 (1964) 
287 290. /Í. M acuch  a  köv. m ű b en : F . A ltheim  — Η. S tieh l:  D ie A raber in  d e r  A lten
W elt. II . B erlin  1965. 139 — 158. A T ang-i B u tä n -i f e l i r a to k ra ld. A . D. H . B iv a r  —S .  S h a 
ked: T he In sc rip tio n s  a t  S h im bär. B SO A S 27 (1964) 265 — 281. F . A lth e im  — R . S tieh l:
D ie A ra b e r  in  d e r A lten  W elt. I I I .  B erlin  1966. 66 73.

5 IF. B . H enn ing :  A sia M ajor N S 2 (1952) 175 — 176.
6 A . D . B ibvar:  BSOA S 27 (1964) 271 -272 .
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D e nem  fo g a d h a tó  el A . D . H . B iv a rn ak  az  a  vé lem énye  sem , hogy  a  T an g -i B u tä n - i 
fe l ira to k  pa leo g rá fia i szem p o n tb ó l igen közel á lla n a k  a  T ang-i S arv ak -i fe lira tokhoz . 
A  valóság  az, h o g y  a  T an g -i B u tä n -i fe lira to k b an  h a sz n á l t elym aisi írá sn ak  tö b b  b e tű je  
e rő sen  e lté r  a  T ang-i S a rv a k b a n  h a szn á ltak tó l, s így  az  eg y e tlen  k ö v e tk ez te té s , a m it a  k é t 
fe lira t-c so p o rt p a leo g rá fia i ö sszehason lításábó l le v o n h a tu n k , az, h o g y  n e m  leh e tn ek  
eg y k o rú ak .

A  krono lóg ia  p ro b lé m á já t  ep ig ráfika i szem p o n tb ó l azonban  m égis m eg  leh e t köze- 
lí ta n i , csak  helyes m ó d sz e rt kell a lk a lm aznunk . A z e ly m ais i írás em lékei kö zü l egyedü l a  
p én z fe lira to k  k o ra  h a tá ro z h a tó  m eg bizonyos h a tá r o k  k ö z ö tt , ezekből kell t e h á t  k iin d u l
n u n k . A  ” Y“0 “ “ — fe lira to t viselő  p én zek , am elyeknek  fe lira ta  W . B .
H e n n in g n e k  is k iin d u ló p o n tu l szolgált a  T ang -i S a rv a k - i fe lira to k  m eg fe jté séb en ,7 m in d  
a  k o rá b b i k u ta tó k  (Á llo tté  de  la  F u y e  és G. F . H ill) , m in d  pedig  G. L e R id e r  ú ja b b  
gondos k u ta tá s a i  s z e r in t az  i. sz. század u to lsó  n eg y ed éb ő l szá rm azn ak .8 M ivel a  T ang-i 
S a rv a k - i fe lira to k  írá sa  e p én zfe lira tokéva l egyezik , e zek e t ké tség te lenü l i. sz. 75 u tá n i 
id ő b e  kell he ly ezn ü n k , an é lk ü l, hogy  közelebb i id ő p o n tju k a t egyelőre m eg  tu d n á n k  
h a tá ro z n i. M in thogy  a  T an g -i B u tán -i fe lira to k b a n  h a sz n á l t elym aisi A B C  tö b b  b e tű je , 
íg y  az  X , tj? lényegesen  e lté r a  T ang-i S a rv a k b a n  h a szn á lt b e tű fo rm á k tó l, e fe l
i r a to k a t  az e lym aisi írá s  fejlődésének  n y ilv á n v a ló a n  k o rá b b i szakaszába, te h á t  m in d e n 
e se tre  i. sz. 75 elé ke ll he ly ezn ü n k . M ivel p ed ig  az  ;· ese tében  T ang-i B u tä n b a n  m á r  a  
T an g -i S a rv ak b an  h a sz n á l t z á r t  a lak  is e lő fo rd u l,9 10 valósz ínű , hogy  a  legkésőbbi T ang -i 
B u tä n - i  fe l ira to k a t n e m  v á la sz tja  el tú lság o san  n a g y  időköz a  T ang-i S a rv ak -iak tó l. 
F ig y e lem b e  véve, h o g y  a  T ang -i B u tän -i fe lira to k  leg a láb b  h áro m  n em ze d ék e t
k épv ise lnek , a  leg k o ráb b i k ö zü lü k  m ég  esetleg  az i. e. u to lsó  év tizedekben  k e le tk e z h e te tt.

A  M asjid-i S o la im an -i fe lira t írása  a  T an g -i S a rv ak -i fe lira tokéva l egyezik. J ó l  
m egfigyelhető  ez az  χ  ese téb en , am ely  m ind ig  z á r t ,  de  jellegzetes a  J és az  2? a la k ja  is, 
am e ly ek  közül az  első leh e tő v é  teszi a  T ang-i S a rv a k - i 3. sz. felii’a tb a n  egyszer e lőforduló , 
s H en n in g  á lta l h e ly te le n ü l áb rá z o lt j  a la k já n a k  k o rr ig á lá sá t, m íg  az u g y a n a z t a  felül 
k issé  összeszűkülő fo rm á t m u ta tja ,  m in t a  T an g -i S a rv ak -i fe lira to k b an . E zek n ek  az  
egyezéseknek  a la p já n  k é tség te len n ek  ta r th a t ju k ,  h o g y  a  M asjid-i So laim an-i fe lira t az  
e ly m ais i írás tö r té n e té n e k  i. sz. 75 körü l kezdődő  k éső b b i szakaszába  ta r to z ik , an é lk ü l 
azo n b an , hogy  k o rá t  E ly m a is  e késői, i. sz. 75-tő l k b . 200-ig te rjed ő  tö r té n e t i p e rió d u sán  
b e lü l p o n to sab b an  m eg  tu d n á n k  ha tá ro zn i. H a  h e ly es  H enn ingnek  az a  m egfigyelése, 
h o g y  a  k is b ronz p én zek  fe lira tá b a n  az r  -nek a  p á r th u s  s-hez hasonló a la k ja  is e lő fo rd u l,19 
s h a  e z t a  p á r th u s  írá s  h a tá s á n a k  kell tu la jd o n íta n u n k , a k k o r an n y i m in d en ese tre  va ló 
sz ín ű n ek  lá tsz ik , h o g y  a  M asjid -i Solaim an-i és a  T an g -i S arv ak -i fe lira tok  m ég  a  p á r th u s  
írá s  h a tá s á n a k  é rv én y esü lé sé t megelőző k o rszak b a , a zaz  a  periódus első felébe ta r to z n a k .

[K o rrek tú ra -jeg y ze t. — R . G h irshm an  p ro fesszo r fe n ti ta n u lm án y o m  k é z ira tá n a k  
e lo lv asása  u tá n  a  k ö v e tk e z ő k e t í r ta  1974. jú liu s  6 .-á ró l k e lte z e tt  levelében: „ L ’inscrip- 
tio n  de  M asjid-i S o la im an  e s t  u n  g ra ffito  su r  u n  b a n e  d u  tem p le  d ’H éraclés (séleucide), 
d ev en u  célúi de V e re th ra g n a  sous les P a rth e s  (il m esu re  8 cm . X 11 cm .).”  E z  a  közlés 
te lje s  m é rték b en  a lá tá m a s z tja  a  fe lira t fen teb b i é rte lm ezésé t s az abbó l le v o n t k ö v e tk e z 
te té s t ,  t .  i. hogy  fo g ad a lm i tá rg y  fe lira táv a l v a n  d o lg u n k . A ri, a  szen té ly  adószedő je  
t e h á t  egy ü lő h e ly e t k é s z í t te te t t  a  tem p lom  sz á m á ra .]

7 W. B . H en n in g :  A sia  M ajor N S 2 (1952) 164 — 165.
8 G. L e R id er:  Suse sous les Séleucides e t  les P a r th e s . M M AI X X X V II I .  P á r ia  

1965. 352, 426.
9 A  3. sz. fe lira tb an .
10 W . B . H enn ing :  A sia  M ajor N S 2 (1952) 165.
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